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Brlmen3noxxeHHOE MOKa3bIBAET, YTO MPOOIEMBbl yIIPaBIEHUs 3allacaMyl OCTAIOTCS 10 KOHIIA HE PeLIeHHBIMH, 110-
9TOMY K YNPaBJICHHUIO 3amacaMHi HEOOXOJMM II0JXO0J, COOTBETCTBYIOIIUH clieln(UKE MHUIIEBOTO MPOU3BOACTBA U
MIO3BOJIIOIINI CHCTEMHO pPeIaTh BONPOCH! YIPaBICHHS 3anacamMu. HarpaBieHHsAMH peIIeHNsI OCHOBHBIX IISITH pac-
CMOTPEHHBIX BBIIIE POOJIEM YIIPABICHHS 3allaCaMH B MMUIIEBON MPOMBIIUICHHOCTH MOTYT OBITb:

1. IlpumeHeHHE KOMIUIEKCHOTO NMOAX0Ja K YIPaBJICHHIO 3allacaMy Ha YPOBHE OM3HEC-TIPOIIECCOB; IPOTHO3HPO-
BaHME YPOBHS 3aI1aCOB, IPUMEHEHHE YIPaBICHICCKOI JOKyMEHTAINN | JP.

2. Pa3paboTka KOHKPETHOTO alrOpPHTMAa NPHHATHSA PEIICHUI 0 YNPABJICHWIO 3aIlacaMy IHINEBON NPOMBIII-
JICHHOCTH.

3. Omnpenenenne (HhakTOpoB, BIMSIONMX HA pa3Mep 3amacoB, UX COCTOSHHE, WHPOpMalMOHHOE obecredeHue
pacyera rokasaTeJiel ynpaBlIeHHs 3aiacaMy, [10r0TOBKA ONEPAaTUBHBIX PACUeTOB MOTPEOHOCTH B 3aracax.

4. B cBs3u ¢ TeM, 4TO OTOOP ITOCTABIIMKOB Ha MHOTHX MPENPHUATHSX MUIEBON TPOMBIIUICHHOCTH MPOBOANTCS
C UCIIONIb30BAaHHEM OJIHOTO KPHUTEPHUSI — IIEHBI, PEKOMEHIYETCs 0TOOp MOCTABIIMKOB IO CIEAYIOIIMM KPUTEPHUSIM:
LeHo00pa3oBaHue, rpaduk MOCTaBOK, ypOBEHb Ka4ecTBa.

5. Hcnonb3oBaHHe KBaTUMETPHUYECKUX MOKa3aTeNel IS OLIEHKH 1 KOHTPOJIS KaueCTBAa ChIPbsl U TOTOBBIX IPOIYKTOB.

Mo yxa3aHHBIM HampaBICHUSIM MOKHO TPEUIOKUTh HHCTPYMEHTApUH yIIPABICHUS 3aacaMy HE TOJIBKO B MaKa-
POHHOM IIPOM3BOJICTBE, HO U B PYIMX OTPACIAX MHUIIEBOI MPOMBIIUICHHOCTH.

Cnucox numepamypul

1. Measenes I'. M. Texnonorus makapoHHbIx m3nenuii. CI16.: THOP/, 2006. 312 c.

2. O mepax no ofecreyeHHI0 rOCyJIapCTBEHHOT0 HAA30pa H KOHTPOJIS 32 Ka4eCTBOM M 0e30MacHOCTBHIO KPyNbl, MyKH,
MAaKapOHHBIX M XJ1e000y10uHbIX u3aenauii: [locranosienue IIpasurensctBa PO ot 23.05.2006 Ne 305 // Cobpanue 3aKo-
HonarenbcTBa Poccniickoit @enepammu. 2006. Ne 22. Cr. 2337.

PROBLEMS OF INVENTORY MANAGEMENT OF MACARONI PRODUCTION

Ingovatova Olesya Aleksandrovna
Khabarovsk State Academy of Economics and Law
alekssandrovnal@rambler.ru

The article identifies the main problems of the inventory management of macaroni production. The author pays special attention
to the difficulties of raw materials rationing in macaroni production, and to the absence of algorithm for making decisions on in-
ventory management. The article suggests solving the problems of inventory management according to the following directions:
clarifying the norms of the consumption of raw materials; holding a qualification-based selection of suppliers; development of
qualimetry indicators to assess raw materials and finished products; application of integrated approach to inventory management
at the level of business processes.

Key words and phrases: inventory management; norm; food industry; macaroni production; inventory level; qualitative indicators.
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dunonornyecKkne HayKu

B oannoii cmamve uccredyemcs eenOepHulii acnekm 3MOYUOHATLHOU S3bIKOGOU TUYHOCIU 8 AHZIULCKUX «Oblmo-
6bIX» anekoomax. B coomeemcmeuu ¢ yenvio Haulezo UCCIe006aHUS 6 AHSIUUCKUX «ObIMOBLIXY AHEKOOMAX HamMu
paccmompennl ieKcuyeckue u CUHMAaKcuyecKue cpeocmed 6 pedu MyJcuut u JceHwun. HM3yuenue aMomueHozo no-
6€0CHUS MYIHCUUHBL U JICEHUWUHbL 6 IOMOPUCTIULECKOM OUCKYDCE NOKA3bI6Aen, Ymo 2eH0epHble Pa3Iuius Cyuecmeay-
10M HA CUHMAKCUYECKOM U JIEKCULECKOM YPOBHAX peUll.

Kniouegvie crosa u ¢hpasvi: TeHIEp; aHEKAOT; IOMOPUCTUYECKUI JUCKYPC; CTEPEOTHII; BepOaabHOE MOBEACHUE; CHH-
TaKCUYECKUI YPOBEHb; IEKCUUECKHH YPOBEHb.

Kns3sin Anna TapuenoBHa, K. QWION. H., TOLEHT
Epesanckuii 2cocyoapcmeennulii ynugepcumem, Apmenust
knanna2010@mail.ru

TEHJAEPHBIE PA3JINYMS SI3BIKOBOM PEINPESEHTALIUA B IOMOPUCTHYECKOM
JIMCKYPCE (HA MATEPUAJIE AHTJIMACKHUX «BBITOBBIX» AHEKJIOTOB)®

B romopucTHYECKOM THCKYypce (aHEKI0Te) Ha S35IKOBOM YPOBHE IIPOSBISIFOTCS COIMOKYIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH
obmiecTBa, 0COOEHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa W MEHTAJIUTETa, HAIIMOHAJIHHO-KYJIFTYpHbBIE U TeHICPHBIE CTe-
peotunsl. ['eHiepHble NPEICTABICHUSI O MY)KCKOM M >KEHCKOM 00pa3e HaxoJsAT CBOE IPOSIBJICHHE B aHTIIMHCKHX
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«OBITOBBIX» aHEKHOTax. [1o SMOTHBHO OKpacke, KOTOpasi OTpa)KeHa B PEYH MY>KUHMH U JKEHIIWH, aHEKIOT MOXKHO
0XapaKTepHU30BaTh KaK caMblii HachllleHHBIH. COIMOKYJIBTYpHBbIE OCOOCHHOCTH TEHJAEPHBIX CTEPEOTHIIOB B
TEKCTax «OBITOBBIX» aHEKIOTOB JOCTaTOYHO IIMPOKH M PasHOOOpasHEI. J{1sg WX MOHUMaHUSA HEOOXOIMMBI 00IIHe
(oHOBEIE 3HAHUA 00 yCTPOWCTBE OKpYyXkKarommero Mupa. «CMeX 3aBHCHT OT CPEAbl, OT B3TJISAIO0B U MPEACTABICHHMH,
TOCIIO/ICTBYIOIIMX B 3TOH cpelne, OH TpeOyeT eIMHOMBIIUICHHUKOBY [4, c. 192]. B coBpeMeHHOM MUpE CTepeoTH-
ITBl ITPAIOT PEIIAIOIITYI0 POJIb B COITUYME, TOTOMY YTO, MPEKIE BCET0, OHW MOMOTAIOT IUIHOCTH ITOHATH BCE TIp O-
ucxozsmee BOKpyr. ['eHIepHbIe CTEPEOTHIIF HMEIOT ONPEISICHHOE BIMSHAE KaK Ha TOBEICHIC YeJIOBEKa, TaK U
Ha ero sA3bIK. VIMEHHO MOATOMY TeHIepHBIC CTEPEOTHITEI HAaMH aHAN3UPYIOTCS Yepe3 SI3BIKOBBIE CTPYKTYPHI 513 BI-
Ka (aHrnumiickoro). Takod moaxo Hauboyiee COOTBETCTBYET 3ajayaM JIMHI'BUCTUYECKOI I'eHJepOJIOTHH, KOTOpas
HCCIIelyeT B3aUMOCBS3b sA3bIKa U renjepa [1]. SI3bIk, SABIAIOImUiicS NPOJYKTOM OOIECTBEHHOIO CO3HAHUS, NPe-
JlaraeT CTEPEOTHIIBI [l 0003HaUCHHUS MY)KUHH U KeHIIMH. OTpaxas KyJIbTypY, A3bIK TaK)Ke OTPakaeT M IeHJe p-
HBIC CTEPCOTHIIBI JAHHOW KYIBTYPHI.

B aHrIMiCKHX «OBITOBBIX» aHEKAOTaX CYLIECTBYIOT CIIEAYIOLINE T'€HAEPHBIE CTEPEOTHUIBI O JKEHIIMHAX: KEH-
LIMHA MEYTAET O 3aMYIKECTBE, )KEHIIIHA 00s13aHa 3aHUMaThCs JIOMAIIHUM XO35IiICTBOM, CaMO€ Ba)KHOE B KEHIIUHE —
€e BHEITHOCTh (OHA JOJDKHA OBITH MPHUBIICKATEIHHON M YX0KEHHON), JKCHIITUHBI OOJITIMBHI, BCE KEHIIUHBI (0COOSH-
HO OJIOHIWHKW) TITYTIBL

B aHrmiickux «OBITOBBIX» aHEKIOTaX OBUIM BBIABJICHBI CICAYIOIIME TCHIACPHBIC CTEPEOTHIB O MYXUMHAX:
MY’KYHMHA JIOJDKCH HETIPEMEHHO OBITh XpaOpbIM, PEUIMTENBHBIM U TPYOBIM. MyXKCKasi TPYCOCTh M TIIYIOCTh OCYK-
JTAFOTCS OOIIECTBOM.

AHaIn3 aHTIIMHACKUX «OBITOBBIX» aHEKIOTOB BBHISBHJI I'CHICPHBIC Pa3IMdMs B PEYH MYKUMH U KCHIMH Ha JICK-
CHYECKOM U CHHTaKCHUECKOM YPOBHSIX.

B aHeknoTax aHTIMHCKHE MY>KYHHBI [0 cpaBHEHUIO ¢ skeHIuHaMu (M — 70%, 7K — 30%) nucnons3yioT B cBoei
peun 0OJIBLIOE KOJIMYECTBO OLEHOYHO-MAapPKHPOBAHHOW JIEKCUKH. MYKUYMHBI XapaKTEPU3YIOT KEHIIUHY C «BHEII-
Heii» cTopoHbl. Takoe OTHOIIEHHE K JKEHIHAM He IPOTHBOPEYUT TeHJIEPHBIM CTEPEOTHUIIaM, KOTOPHIC TIPHHSTHI B
aHrIMiickoM oOmiecTBe. My)XYMHBI JKEHIIWHY Ha3bIBaloT beautiful (xpacuBasi), attractive (NpuUBIeKaTeNbHast),
charming (oGastenvHas), slender (ctpoiiHas), slim (uzsinHas), awkward (Heykmtoxas), capricious (Kalpus3Has),
coquette (koxetnuBas), talkative (OontnuBas), foolish (rmymas), silly (HepazymHas), stupid (6ectonkoBas), ugly
(mexpacuBas), slutty (pacnytHas). My>XYHHBI OIICHUBAIOT JKESHIIUH C OTPULATESIFHON CTOPOHEL.

Tak, Hanpumep:

(1) Visiting the modern art museum, a lady turned to an attendant standing nearby. “This,” she said, “I sup-
pose, is one of those hideous representations you call modern art?” “No, madam,” replied the attendant. “That
one’s called a mirror” [8]. /| B my3ee cospemennoco uckyccmea 0ama nO8EPHYIACh K OeHCYPHOMY, CIOSASUEMY Psi-
dom. «Omo, — ckazana ona, — s Noaaaio, SAGAEMcs OOHUM U3 MeX YICACHBIX U300padcenull, KOmopble 6bl HA3bIEA-
eme co8pemMeHHbIM UCKYccmeom?y. «Hem, madam, — omeemun 0edxucypuviti. — Imo 3epKanoy (30ecb — nepesoo ag-
mopa —A. K.).

(2) - George, darling, what is it about me you find so attractive? Is it my personality?

- No.

- Is it my figure?

- No.

- Is it my charisma?

- No.

- I give in.

- That’s it!

Iicopoorc, dopoeoti. Ymo mol cuumaewv 60 MHe camvim npusiekamenvioim? Mot xapakmep? — Hem. Moo ¢hu-
eypy? — Hem. Xapuzmy? — Hem. — A coaioce. — Bom umenno smo [6]!

Mo naHHBIM HAILIETO UCCIIEIOBAHMUS B aHIIIMHCKUX «OBITOBBIX)» aHEKA0TaX JKEHIIMHBI OTMEYAIOT Y MYKUUH ClIeNTy-
IOLINE KAueCTBa: Y M, GHEWHUIL U0, YeCHIHOCY, 01a20P00CM 60, 6eluKodyuiue. B KaXoM U3 aHAIN3UPYEMbIX HAMHU
AHEK/IOTOB JKCHIIUHBI B CBOGH PEYM OTMEYAIOT TAKOE Ka4eCTBO KaK MY»KCKasl MoJyocTh. Korja roBopsar o My>KuuHe,
€ro Ha3beIBalOT nerd (OonBaH), strong-willed (pemntenbHeIi), proud (ropaeiid), villain (Heropsit), courageous (Myxe-
CTBEHHBIN), firm (HemokoneOumbIit), bold (camoyBepeHHEI), arrogant (BBICOKOMEPHEI), boastful (XBacTIUBEIIN),
broad-shouldered (tuupoxonneunit), self-confident (camonanesHubIi), handsome (xpacuBblii), boring (CKy4HBIN).

Taxk, Hanmpumep:

(3) “Oh, Tracy, I love you,” he simpered. “Please tell me there’s no one else in your life.”

“Of course there’s no one else,” she replied. “Do you think 1'd go to the cinema with a nerd like you, if there
was another man?” [9].

«O, Tpeiicu, s mobao mebs. Crasxicu, NONCATYUCMA, 8 MBOEU JHCUSHU ectib KMo-mo?». «Koneyno, nem Huxoeo.
Kax mvt oymaewin, 51 Obl NOULIA 8 KUHO C MAKUM OOJBAHOM, KAK Mbl, ecliu Obl Y MeHs Ol Kmo-mo?y (30ecb nepesod
asmopa — A. K.).

JKeHIuHbBI B CBOEH peun AeTalbHO U SIPKO OLGHUBAIOT MPEJAMETHI U SBJICHUS, BBIpaXKas MOJOXKUTEIbHYIO OIICH-
Ky. B aHrmuiickoM si3bIKe >KEHIIMHBI YHOTPEOSIOT CIeAYIONIe OIICHOYHbIE CioBa: wonderful (3aMedaTenbHbIN),
marvellous (13ymMuTenbHBIN), ferrific (moTpscaromuii), excellent (IpeBOCXONHBIN), perfect (0e3ynpeydHslit), fantas-
tic (danTacTuueckuil), great (ommunsblil). [Ipn oTpHnaTeIbHON OLIEHKE KEHIIMHA MCHOJIb3YeT OOJIbIIE SITUTETOB B
azpec xeHIMH: stupid (GecrosnkoBast), evil (31as1), common tart (pactiyTHas), cruel (6e3xanoctHast), @ promiscuous
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woman (Hepa30opunBas XKeHIMHA), unfeeling (0ecuyBcTBeHHas), insidious (koBapHas), vile (Mep3kas), sordid (xo-
peicTHas), scandalous (CkaHmaIbHAS).

Crnemyer OTMETHTH, 4YTO JKEHCKAas pedb CONEPKUT 3HAYUTEIHHO OOINbIIee KOJIMYECTBO 3SMOIMOHAIHHO-
OIICHOYHBIX oOpamernit. DopMbI 00paIeHNS, HCIIOIb3yEeMbIe JKEHIITMHAMH, OTIMYAI0TCA OONBIINM pa3HOOOpa3HeM:
sweetheart (noporas), honey (Mwiblit), darling (ponuoit), silly little thing (rmymoe coznanue), pompous old ass
(HaTIBIIIICHHBIN CTApEIi ocen), sweetie pie (KoHpeTKA), old cow (cTtapas xoposa), poor lamb (6ennas oBeuka), silly
little fool (tnynsiuka), old donkey (ctapsrit ocen). Takue cpencTa agpecanuy Ha OBITOBOM YPOBHE YIIOTPEOISAIOTCS
JKCHITITHAMH KaK IIPH 00pameHny K My>XKIUHAM, TaK U K KCHIIHHAM.

Tak, HanpuMep:

(4) At a local coffee bar, a young woman was expounding on her idea of the perfect mate to some of her
friends. “The man I marry must be a shining light amongst company. He must be musical. Tell jokes. Sing. And stay
home at night!” An old granny overheard and spoke up, “Honey, if that’s all you want, get a TV!”

B mecmnom rxage-bape monodasn degywika 0enunach co c6ouMu Opy3vbimu, KaKuM OHA NPeOCMmAssiem c80e2o Us-
opannuka. «Myosicuuna, 3a KOMopo2o si b0y 3aMYIC, QOANCEH ObIMb CambiM SAPKUM 6 Komnanuu. On dondicen OGbimy
MmysvikaabHoiM. Pacckasvieams wymku. [lemo. M ocmasamuvca doma eéeuepom!y. Oona cmapyuika noocayuana 3mom
pazeosop u cosopum: «Munouka, eciu 3mo éce, umo mebe HyHCHO, mo2oa npocmo Kynu cebe menegusop!» [7].

AHEKIOTHI C UCIIOIb30BaHUEM TPyOOH JIEKCHKH — OYeHb PACIPOCTPAHCHHOE SBJICHHUE B aHTIIMHCKON KyJIBTYpe.
MOHO C YBEpEHHOCTBIO YTBEP)KAATh, YTO AHTIMHUCKHAE MYXYUHBI HAMEPEHHO HCHOJIB3YIOT TPyOyI0 JEKCHKY IpH
00IIeHNN Ha OBITOBOM YPOBHE. ATpeccus SBISCTCS MPEpOTaTHBOI My>X4iH. MYXYHUHBI CKJIOHHBI K UCTIOJIE30BaHHIO
rpy6sIx cioB u BeipaxeHui (M — 85%, K — 15%). Vcnone3oBanue My)XKYMHAMU HENEH3YPHBIX CIIOB SIBIISICTCS
cneuuduyIeckoi 4epToll UX peueBOro IMOBEICHUS HE TOJIBKO B aHEKJOTax, HO U BOOOIIE B IMOBCEAHEBHOM JKH3HU.
B. U. XKenbBuc B CBOMX UCCIEIOBAHUSAX MPUXOIUT K BBIBOY, YTO MY)KYHHBI UCIIOJb3YIOT HHBEKTUBBI, YTOOBI OCBO-
Oonmutbest OT arpeccun u crpecca [2, ¢. 53]. H. A. Kynuna u U. B. lllanuna yTBepxkaaror, 4To rpy0ble ciioBa uc-
MOJIB3YIOTCSl KaK CJIOBA-TIPUBBIYKH [3, . 55], KOTOpble HUKaK He 337eBalOT IAPTHEPOB OOLICHHS U BBICTYIAIOT KaK
ObI CTUMYJIOM JIJIsI OLIEHOYHbIX peakuuii. 1. A. CtepHHH B cBOei paboTe MOKa3bIBaeT, YTO MCIOJIb30BaHHE HEHOP-
MaTHBHOM JICKCHKH MY>KYHHAMH SBIISIETCA UX 0COOCHHOCTHIO 5, c. 186].

B aHTnmiickux «OBITOBBIX)» aHEKJOTaX KEHIIMHBI CBOCH BepOabHOM arpeccueil pearupyroT Ha MYXKCKYIO arpec-
cuto. B aToM citydae skeHIMUHY MOXKHO CUHTATh )KEPTBOH, TaK Kak OHA BEIHYKJCHA OBITh arpECCHBHOW U IPUMCHATH
MIPOTHB MYKYHH UX K€ OPYXKHE.

B aHTmHMifckuX «OBITOBBIX» aHEKAOTaX MBI OOHAPYKWIN Tpeobrajaromee KOJMYSCTBO MHTEHCHU(HKATOPOB B
JKEHCKOH pedn, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT PA3IUYHBIE SIMOLMOHAIBHBIE COCTOSHUA xeHIHUH (M — 40%, 7K — 60%).

B peun keHIH 0COOEHHO YacTo YIOTPEOIISIOTCS ClIeyIOLHe TIprilaraTebHble CO 3HaUeHHEM HHTEHCHBHOCTH:
colossal (Tpanano3HbIN), enormous (TpoMaaHbIl), senseless (GeccMmbicieHHbIN), beautiful (kpacuBslii), considera-
ble (3HauuTenbHbIN), terrible (yxacHbiil), terrific (notpscatomuii), incredible (HeumoBepHsbIil), extraordinary (ue-
00bIuHbIN), hopeless (Oe3nanexubiil), fantastic (GanracTuyeckuii), catastrophic (karactpoduueckuii), exclusive
(axckiro3uBHbIN), hilarious (Becenviil), furious (Oemensiit), rough (rpyoniit), wonderful (3amedarenbHbiit), mad
(6e3yMHBIT), monstrous (4ynoBUIHLIN), boundless (6e3rpanuunblii), incredible (HenpaBaonoN00HEIN), extreme
(mecycBeTHbIH), admirable (BOCXUTUTEIBHEIN). B SMOIIMOHANBHBIX CUTYallHAX THEBA U PAJOCTH KaK MY>KYHHBI, TaK
1 SKSHIIWHBI UCTIONB3YIOT OOJBIIOE KOJTMYECTBO HHTCHCH()UKATOPOB. B CUTyalusx yAWBICHHUS, THEBA, OTBPAILICHHS,
pPamoCTd, YOOBOJIBCTBHUS U MPE3PCHUS MYKUYUHBI MPUOETAIOT K HCIIOIB30BAHUIO OOJBIIET0 KOJIMYECTBA MEKIOMeE-
Tui. B paccMaTpuBaeMbIX HaMH 3MOIIMOHATIBHBIX CUTYAIUAX CTpaxa W IeYajii, BOCXUIICHUS, pacKasHbs U 0J00pe-
HUS YBEJIMYCHHE KOJMYESCTBA MEXIOMETHIH HaOmromaeTcst B peud xeHmuH (M — 45%, K — 55%). Taxxe MOXKHO
OTMETUTH TE€H/IEPHO PEJICBAHTHBIC OTJIMYMS MEKIOMETHH: OJHU MEXAOMETHS BCTPEUAIUCh Yallle B PEYH MYXKUHH:
Ah!, Aha!, Ay!, Aye!, Bah!, Damn! (bnun!), Damn it! (Uept Bo3bMmu!), God damn! (Uept!), Devil! (IpsiBon!),
Good Lord! (T'octiogu!), Gosh! (Uept Bo3emu!), Ha!l, By Jove! (boxe munoctussiit!), Heaven knows! (bor 3na-
et!) u T.1., a npyrue — B peun xeHmuH: Alas! (YBol!), Dear God! (I'octionn!), Good gracious! (O, boxe!), God!
(TFocionu!), Hush! (Tumuna!), My word! (Uectnoe cnoso!), No!, Oh!, Oh, dear!, Oh, God!, Oh, my God!
(O, moii bor!) u T.1.

(5) = “I have good news and bad news,” the defense lawyer says to his client.

- “What’s the bad news?”

- “Your blood matches the DNA found at the murder scene.”

- “Dammit!” cries the client. “What'’s the good news?”

- “Well, the lawyer says, your cholesterol is down to 140.”

- «Y MeHs 06e HOBOCMU. XOpOULAsl U NIOXASY», — 20860PUM AOBOKAM 0DBUHAEMOMY.

- «Kaxasa nogocmw nnoxan?».

- «Ananus JTHK nokasan, umo amo Bawa kpoes natidena na mecme npecmynieHusy.

- «Hepm! A xaxas xopowas Ho8oCmMb? ».

- «Baw xonecmepun cnuzuics 0o 140y [6].

MexnomeTHs ¢ ynoMuHaHueM 1 obpamienueM k bory — God! (I'octiogu!), Good gracious! (O, boxe!), koTopbie
BBIPXKAIOT IMOLIUH CTPaxa, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CUHTATh (OKCHCKUMM.

B pednm MyX4YHMH M KSHIIWH TaKXe CYIIECTBYIOT CHHTAKCHYECKHE pa3inuyus. B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB .-
aunmuyeckue (M — 70%, K — 30%) u uneepmupoeannvie koncmpyxuyuu (M — 65%, K — 35%) B anrnuiickux
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aHEK/0TaX OTPaXEHBI B MYXCKOH peun. B My»kckoM BepOaIbHOM MOBEACHHUH IOJ] BO3JECHCTBUEM CHIIBHBIX SMOIMH
IIPOUCXOJUT U3MEHEHHE SI3BIKOBBIX MOAETCH.

AHann3 mMaTepuana Mokasai, 9TO UCHOIb30BaHUE Henonbvix koncmpykuyuii (M — 75%, K — 25%) B peun
MYKYHH BCTPEUYAETCs 4allle, YeM B PEYM JKCHIIWH, TaK KaK MYXYHWHaM TpyJHEE MPaBHJIBHO BBIPA3UTH CBOHU
MBICIIH CJIOBECHO.

B aHTIMACKHX «OBITOBBIX» aHEKIOTAaX YNOTpeOICHUE noemopa XapakTepHo A pedn MyxduH (M — 80%,
K — 20%). MyXunHaMH HCIIOJIB3YyETCs MOBTOP NPH cTpaxe, OECIOKOWCTBE, TPEBOTe, YAUBICHUH U T.1. JKeH-
IMMHAMH B aHTJIMHCKUX AHEKAOTaxX OBLIO HCIIOJB30BAaHO OOJbIEe KOIHMYECTBO BOCKAUUAMETbHBIX 8bIpAdice-
nuit (M —30%, &K — 70%) npu nepexuBaHUU SMOIUI PafoCTH, TPYCTH, CTpaxa, THEBa U yIUBICHUS.

Wrak, aHann3 aHIIIMIACKAX «OBITOBBIX» aHEKJOTOB MTO3BOJIMII BBISIBUTH T'€H/EPHBIC OTIMYHS B BepOaJIbHOM 00-
LIEHUU MY>KUHMH U J)KEHIIUH B Pa3JIMYHBIX IMOIOHAIBHBIX CUTYAIHSIX.
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LRAANR

GENDER DIFFERENCES OF LANGUAGE REPRESENTATION IN HUMOROUS DISCOURSE
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH “EVERYDAY” ANECDOTES)

Knyazyan Anna Tarielovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Yerevan State University, Armenia
knanna2010@mail.ru

This article explores the gender aspect of emotional linguistic personality in the English “everyday” anecdotes. In accordance
with the objective of this study in the English “everyday” anecdotes the author examines lexical and syntactic means in men’s
and women’s speech. The study of men’s and women’s emotive behaviour in humorous discourse shows that gender differences
exist at the syntactic and lexical levels of speech.

Key words and phrases: gender; anecdote; humorous discourse; stereotype; verbal behaviour; syntactic level; lexical level.

YK 37.032
Ilegarornyeckue HayKH

B cmamve paccmampuesaemcs leO6]Z€Ma 60CNUMAHUSL NO3UMUBHOU TUYHOCTU. Asmop packpbvleaent noHsasmue u
CYWHOCNb Nno3UMUBHOU ne()aeoeuku, 2lldernble Xapakmepucmuku NO3UMUBHOU TUYHOCIU U ycaoeus eé 80CNUMAaHUsl.
Hsyqaﬂ 0COOEHHOCMU NO3UMUBHO20 MbIUNCHUS KAK OCHOBbL NO3UMUBHO20 esocnumanusl, aemop obocrosvieaem
HeobxoouMocms paseumust nO3UMuUEH02c0 MblUllleRUsA KAK Y 63POCIbLX, y4acmeyriouux 6 npoyecce 60Cnumanus, makx
uy pe6em<a. Hpueodﬂmwz npaeula no3umueHoco 60CNUMAHRUSL JUYHOCMU, peaiusayust Konopvlx 6 nosceoHesHol
npakmuke no3eojum pewums HeKonopbvle 3a0a4u NO3UMUBHOLL Neda202UKU.
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